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A M E R I K A  E S P E R A N T I S T O
O F F IC IA L  O R G A N  O F

T H E  E S P E R A N T O  A S S O C IA T IO N  of N O R T H  A M ER IC A , Inc.
a propaganda organization fo r th e  fu rtherance of the study  and use of the 
In te rn a tio n a l A uxiliary  L anguage, E speranto .

Y early  M em berships: R egular $1.00: C ontribu ting  $3.00: S usta in?r~  $10.00; L ife M em bers $100.

H E R B E R T  M. SC O T T , Editor

C L U B  D IR E C T O R Y
T h is  departm ent is conducted solely for the 

benefit of our orgsnized  groups th roughout 
the country . I t  furnishes a  m eans of keeping 
in close touch  w ith the w ork in o ther cities, 
for th e  exchange of ideas and helpful sugges
tions, and fo r tn e  form ation of valuable friend
ships in a  united field of endeavor.

B E R K E L E Y , C A L IF .
Berkeleya E speranta Rondo.— V inton Smith,
Secy., 420 Elwood S t., O akland, Calif. 
O A K L A N D , C A L IF .
O akland E speranta-R ondo.—L . D. Stockton, 
S ecretary , 420 15th St.
SAN F R A N C IS C O . C A L IF .
E speranto  A ssociation of C alifornia, In c .—
Room s 309-311 de Y oung Building, San F ra n 
cisco. Miss L . J . M arshall, Sec.
M O N T R E A L , CANADA.
M ontreal E speran to  A ssociation: M eets each 
M onday evening at 8 in Room  25, 747 S t. 
C atherine S t., W est, Sck. G. E. W arner.
O K L A H O M A  C IT Y . OKLA.
La O klahom a E speran tista  Societo kunvenas 
dim anĉe kun A rto kaj Scienco K lubo, 2501 
W. Ave. “ G” , RR6, Box 156, O klahom a, 
O kla. C. R. D. S. O akford, Prez.
W A S H IN G T O N , D. C.
Kolum bia Esperanto-A socio, th ird  T hursday 
O ctober to  M ay ; Kabca Klubo, o ther T h u rs
days th roughou t the year, a t 8 P. M . Class. 
T hursday , a t 7.30. All a t 1918 Sunderland 
Place.
C H IC A G O . IL L S .
La G radata Esperanto-Societo , D vorak Park. 
—Jaroslav  Sobenrad, Secretary , 5625 23rd Rd., 
C icero, 111.
La E speran to  Oficejo, 1669 Blue Island  Ave.— 
K unvenas 2an kaj 4an sab. ĉium onate.
R O C K F O R D . IL L S .
Scandinavian E speran to  In s titu te , 419 7th St. 
B O S T O N , MASS.
Boston E speran to  Society, 507 P ierce Bldg., 
Copley Sq.— M eets Tuesdays, 7 P . M. M isi 
M. B utm an, Secretary .
W O R C E S T E R , MASS.
W orcester C ounty E speran to  Society.— B usi
ness In s titu te , every I riday , 8 P . M. 
B A L T IM O R E , MD.
La B altim ore, M d., E speranta R ondeto  meet» 
Ist and 3rd W ednesday evenings in m onth at 
M d. Academy of Sciences.
D E T R O IT . M IC H .
D etro it E speran to  Office, 2916 E a s t Grand 
Blvd.—O pen daily. L ib ra ry  a t  disposal of 
everybody daily, 7 A. M .-9 P. M., except Tues. 
and F ri. Classes m eet Tues. and F ri., 8.1b 
P . M.
La Pola E speranto  Asocio, 1507 E. C arfieta 
Ave.— B. L endo, Sek., 3596 29th St.

Groups are  listed  fo r 12 issues of the m aga
zine, a t a cost of on ly  25 centa for the two- 
line insertion . E x tra  lines are  IO centa eact 
additional. T he  heading,—nam e of c ity  or 
tow n—is inserted  free. This m atte r w arrants 
the im m ediate a tten tion  of every club seer»  
ta ry . Group C harter—$1.00.

N E W  Y O R K  C IT Y . N . Y. „
T he New Y ork  E speran to  Society.—M in  L- 
F . S toeppler, Sec., 63 W est 94th S t. The 
Barĉo, or E speran to  Supper, is held on the 
first S atu rday  of each m onth, 6.45 P. M. at 
H otel E nd ico tt, 81st S t. and Columbus Ave.
W E E H A W K E N , N. J.
H udson C ounty  E speranto  Society, Box 32, 
W eehaw ken, N .  J .  H ead q u arte rs : Room 307 
D ispatch Building, Union H ill. N . J . M eet
in g s: T he second Tuesday ot m onth. Sec
re ta ry : M r. O ’Brien, 6 H agem an Place, West 
New Y ork . N. J . L ite ra tu ra  Klaso, under 
direction of J .  T. Sussm uth, every Tuesday ex
cept second. Room 307 D ispatch Building, 
Union H ill, N . J.
C L E V E L A N D , O H IO . _  ^
T he Cleveland E speranto  Society, 9010 De
tro it Ave., every T uesday, 7.30 P . M. o.
Kozminski, Sek., 3406 M eyer Ave.
T O R O N T O , CANADA.

T he T oronto  E speran to  Society, which has 
recently  suspended its m eetings, is being re 
organized.

All in terested a re  invited to  com m unicate 
w ith the x\cting Secretary , Sro. D. W . M. 
Jenkins, 514 Jarv is S tree t, Toronto.
P H IL A D E L P H IA , PA.
Philadelphia E speranto  Society, H en ry  W. 
H etzel, Sec’y. VVest Phila. H igh  School fo»
Boys. M onthly m eeting for business every 
fourth F riday  a t Y. W . C. A., 18th and Arch 
S ts., 8.15 P . M . Social and class meetings 
on same hour and place on o ther F ridays. 
C entra Loka Oficejo, 133 N. 13th S t. (L ib ro 
vendejo de P e te r  Reilly, V ic-D elegito  de

R ondeto de L itovaj E speran tisto j, 2833 L iv
ingston St.
P IT T S B U R G H , PA.
E speranto  Sec., Academy of Science and Art. 
— f. D. H ailm an, See., 310 S. L ang  Ave.
Fridays. 8 P. M.
M IL W A U K E E . W ISC . _  _
H esperus E speran tists.—S-ino B. H . Lerner, 
Sek., 629 Sum m it Ave.. 3rd Tuesday*. 8 P. M.
ST. P E T E R S B U R G , F L O R ID A .
Amikeco Rondo m eets Tuesdays 4.00 P. M., 
F ridays 8.00 P. M . E . E- O w en-Flint, See. 
211 7th Ave. N orth .
T O P E K A , KANSAS Esperanto  Association. 
Prez. Capt. Geo. P. M orehouse. Sek-iino, S-ino 
L ida R. H ardy , 1731 Lane S t. Kores-Sek-iino, 
F-ino Leone Newell, 635 W atson St.
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E S P E R A N T O ’S L IM IT A T IO N S
Continued from April Number

As an illustration  of how an expression th a t seems perfectly 
logical to an E speran to  “w ord-builder” from  his domestic point 
of view m ay tangle a “foreigner” up so he cannot make “head 
or ta il” of your m eaning, we rem em ber in the early days of our 
E speran tist career how w hat we considered a neat little  word- 
coinage was received by a R ussian correspondent. In  a cer
tain sentence of a certain  le tte r we had occasion to  express the 
idea conveyed by the E nglish  verb “to  lack.” If a t tha t tim e we 
had been th inking in In ternational instead of ou r m other tongue 
we w ould have used the phrase m anki al, and been understood; 
for our correspondent was an excellent E sperantist. But we 
chose then  to  render “ to lack" by a strictly  private concoction, 
“ seni,” ‘from the preposition sen! V ery cute! But our Russian 
friend w rote back to inquire w hat “ seni” m eant, as it threw  the 
context com pletely ou t of joint.

B ut even in the “ foreign” field for which E speranto  w as cre
ated there are certain reasonable lim itations upon its use. For 
instance, in the  realm of m usic there  is a term inology already 
universally established, long before the advent of E speranto , 
and it w ere superfluous to displace the Italian language as used 
in directions on musical w orks. M usicians all over the world 
m ust learn this Italian  term inology in any case, and having 
learned it they are linguistically at one to th is extent, and there 
is no need for E speranto  to  d isturb  in any w ay such technical 
term s as andante, crescendo, sforzando, etc. T ranslations such 
as “nerapide, fortigante,” etc. are either superfluous or inexact, 
while transliterations such as “kreŝende, sforcande” are both su
perfluous and absurd.

Finally, having noted th a t In ternational is not a language 
of hearth  and home, it follows th a t it is no t the normal vehicle 
for slang, dialect or poetry. D oubtless m ost people will g ran t
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th a t the im perative need in the  international field of uniform 
intelligibility  precludes the developm ent of slang and dialect. 
But not a few E speran tists  m ay take issue in the m atte r of 
poetry. W e are of course aw are th a t much poetry  has been 
attem pted  in the in ternational tongue, and we adm it tha t some 
of the a ttem pts have proved successful. B ut we contend that 
any such success is in spite of the inherent struc tu re  of the 
language, and constitu tes a risky and w holly unnecessary com 
petition w ith the  m other tongues in their natural province. 
O ur native tongues are the natu ra l media for the expression of 
artistic  feeling. I t  is to them  tha t poets instinctively turn. 
T he earliest litera tu re  of all racial languages is poetic. N atural 
speech is fitted for poetry because it was practically molded out 
of poetry. I ts  very irregularities give it the “raciness” essential 
to verse. N ot so w ith E speranto . I t was cradled in science. 
The very qualities th a t m ake it ideal as a m eans of practical 
com m unication— its uniform ity of w ord-endings, its com para
tive paucity of idiom s—m ilitate inevitably against its em ploy
m ent in the field where though t is in abeyance and feeling reigns 
supreme.

W e would not be m isunderstood. F o r the conveyance of 
thought, aside from  the m anner of its conveyance, In ternational 
is established by thousands of w orks as a m edium  incom par
able. Furtherm ore, E speran to  is a t least as capable as any o ther 
language of expressing any em otion in the hum an breast. But 
there are tw o w ays of expressing em otion—a prose w ay and a 
poetic way. The form er method expresses the idea of em otion, 
so we understand it in our minds. T he la tte r m ethod conveys 
the em otion itself directly to ou r hearts, not by the dictionary 
m eaning of the separate expressions used b u t by their sounds, 
quaintness, association w ith unexpressed w ords, and other sub
tleties w orking.on our senses ra th er than  our reason. T his last 
has been the age-long job of our m other tongues, and they  re
quire no assistance in th is direction.

E speranto  w as created for the international conveyance of 
thought, not feeling. Therefore its natural and appropriate 
form is prose, not poetry. Its success o r failure in the la tter 
field is o r should be a m atter of com plete indifference.

A T E N T U  A L IL IN G V U L O J!
E n ĉiu lando neanglalingva ni ĝoje akceptus regulajn  kore

spondantojn, kiuj sendus al ni freŝajn artikolojn  kaj novaĵojn 
ĉium onate. De tiu j, dum fidela deĵorado, ni presus la nomojn 
su r la fronto de nia gazeto, kaj sendus al ili po du  konstantaj 
abonoj, kaj ekstraj num eroj (laŭ peto) por propagando.
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N E W S  AND N O T E S  FR O M  T H E  C E N T R A L  O F F IC E  

Canada
S-ro I la r ry  W all who “dabbled” in E speran to  tw enty  years 

ago in E ngland, and t(X)k it up seriously about four years since, 
is now living in Toronto. H e is conducting a course of lessons 
in “Radio” under the title  “E speranto , T he N ext S tep,” under 
the  signature “La M aljunulo.” Mr. W all’s p icture appears w ith 
the first lesson. T he editors have been highly gratified a t the 
response from the readers.

T oronto  E spcran tists  w ere invited recently  to  m eet a t the 
home of Mr. W all, 716 Rhodes Avenue, and the group is again 
active w ith S-ro Jenkins as Secretary.
Florida

Mr. and M rs. A. S. M cllicham p are living at F o rt M eyers. 
O ne day M rs. M. had occasion to  go into the new ly established 
em ploym ent office, and spying a green s ta r in the lapel of the 
coat of the young  m an in charge, saluted him in E speranto . 
T his w as Leland M atthew s who had recently come to  F o rt 
M eyers w ith his bride. Mr. and Mrs. M atthew s (nee Bernice 
K ennedy) will be rem em bered a t the Cleveland C ongress am ong 
the m erry  group from D etroit. T hese tw o young couples will 
be delighted to  extend their hospitality  to  any sam ideanoj who 
m ay w ander to F o rt M eyers. T hey  have inserted an an 
nouncem ent concerning E speran to  in the “Tropical N ew s” hop
ing  it m ay result in the form ation of a group.
M assachusetts

D-ro K enji O ssaka has again been in B oston for a few days, 
on his re tu rn  from  the south and v isiting  his friend Suzuki in 
O range, Texas. He has now gone to  Illinois and hopes to  meet 
the E speran tists  in Chicago and other places w hile there.

Prof. J. A. Benŝhahar, is in Boston conferring w ith the lead
ers in the work for the Blind and the E sp eran tis ts  before going 
to  o ther cities. H is fervent interest in the work for the blind 
can hardly help bu t to  aw aken it in o thers and seldom does one 
hear such fluent Esperanto.

T he leading article in F ebruary  L ite ra tu ra  M ondo is entitled 
“ Post la ŝippereo ,” w ritten  by Dr. J. U. Giesy of Salt Lake 
C ity and transla ted  into E speran to  by our beloved H onorary  
P resident, E dw ard S. Payson.
M innesota

Saint P aul and M inneapolis. T he T w in  C ity E speran to  Club 
has now th irty  active m em bers and still on the increase. Tw o 
classes are being conducted in Saint P aul and tw o in M inneapo
lis w hile a few people are studying  individually.
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T he Chii) recently en terta ined  Mr. Newell Boyes, of W inn i
peg w ho related  experiences of his use of E speranto , w hich he 
speaks fluently, in Siberia.

Prof. P ierre  Bovet w ho came prim arily  to  study  the w ork of 
the Child W elfare D epartm en t of the U n iversity  of M innesota 
w as the guest of honor a t a tea  on M arch tw elfth . A m ong those 
invited w ere tw o local E speran tists, obviously Am erican, and 
upon being presen ted  to  Prof. Bovet a lively conversation in 
E speran to  ensued. T hey  becam e the centre of a ttrac tion , and 
it w as a bit of clever, though unprem editated  dem onstration  of 
the use of E speran to  to  some w ho m ight no t have previously 
appreciated its  value.

T he follow ing evening Prof. Bovet w as en terta ined  a t d inner 
by the T w in  C ity C lub at the  U niversity  w here covers w ere 
laid for fifty. H e spoke both  in English and E speranto , and 
am ong  o ther th ings referred to  the  sign ing  of the trea ty  of 
V ersailles, a s  the first tim e in h isto ry  when a com m on national 
language was not available for the participants. N either W il
son nor Lloyd George, tw o of the m ost im portan t w orld figures, 
could speak French which for centuries had served as a treaty  
language. T he L inguistic m achinery hati broken down. How' 
easily the  sim ple syn thetic  language E sp eran to  would have 
served.

Charles Ingerm an, a Boy Scout, holder of the  highest A m er
ican aw ard for scouting, presented a le tte r of g ree ting  to carry  
home to  the Boy Scouts of Geneva to  Prof. Bovet. in E speranto , 
w hich w as read.

L ater in the evening Prof. Bovet spoke before the U niversity  
Cosm opolitan Club, over a hundred being present. Sunday 
m orning  he addressed a club of th ir ty  a t the H ennepin  Ave., 
M. E. C hurch. M inneapolis and in the afternoon spoke at the 
Y. W . C. A. in »St. Paul. H is v isit has served as a great s tim 
ulus to  the E speran to  m ovem ent.

N ew  York
A n O utline Course in E speran to  opened on A pril tw elfth  at 

the B raerley School, New Y ork C ity, under the auspices of the 
IA E A , and tau g h t by Miss E aton  linguistic research  assistan t 
of th a t o rganization . T h e  reg istra tio n  of tw en ty-eigh t w as 
m ade up of teachers, leaders in w om en’s o rgan izations and o th
ers. T he class w as a result of the  recent m eeting of the P a ren ts’ 
League of N ew  Y ork C ity w hen M rs. D ave M orris and Prof. 
Bovet spoke on the value of syn thetic  languages in relation to 
child psychology and m oral education. T h is  w'as Prof. Bovet’s 
last appearance before re tu rn in g  to Geneva, a fte r com pleting 
his tw'o m onths’ to u r of the states.
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O klahom a
A group  lim ited to  fifteen boys and g irls in the senior high 

school in H ooker, is s tudy ing  E speran to  under the instruction 
of M iss O live D arrah  teacher of Spanish and history. 
Pennsylvania

P residen t H etzel is again teaching  a m orning  class in E spe
ran to  a t the W est Philadelphia H igh School, and last year's 
g roup  has form ed a "Social C lub” for spertuloj only.

G. Saba, a Japanese s tuden t in the arch itectural departm ent 
of the U niversity  of Illinois, has recently  visited Philadelphia, 
and w as entertained by  Dr. Bye and M r. Hetzel.

P res. H etzel recently  talked on E speran to  before F riends’ 
M eeting, and also the Sunday School of the E thical C ulture 
Club. A t the  la tte r he gave an in ternacia  sto ry  w ith an E sp e
ranto moral. E. J. M eriam , Secretary.

R A D IO
B eginning M onday, A pril 26, a t 7.35 P. M. (E aste rn  T im e) 

W . A. D onner, Vice P residen t of the Cleveland E speranto  So
ciety, will give a series of th irty  lessons in E speran to  from  
W H K  (273 m eters) continuing each M onday. A ddress your 
requests for the E speranto  lessons (accom panied by  self-ad
dressed, stam ped envelope) to S tation W H K , a t C arnegie Hall, 
Cleveland, Ohio. U nless a sufficient num ber of requests are re
ceived the course m ay be dropped. Boost for the  course.

N E K R O L O G O
B edaŭrinda m anko en la vicoj de A m erikanaj E speran tisto j 

estas tio de S-ro B. P. M ann, kiu m ortis en W ashington . D. C., 
je  la dudekdua de M arto.

De la plej fruaj tagoj de nia afero en U sono, S-ro M ann estis 
entuziasm a ano de nia diligenta kolegaro. Li heredis am on de 
lernado de sia fam a patro  H orace M ann (1746-1859), la unua 
Prezidanto  de A ntioch College, Yellow Springs, O., kiu estis 
an taŭe lernejestro , leĝisto, leĝdonisto, ŝ ta tis to — kaj speciale 
Sekretario de la M assachusetts E dukistan), kie (1837-1848) li 
“Kom encis la laboron kiu baldaŭ enskribiĝos lin en la plej an taŭa 
rango de A m erikanaj edukisto j” (laŭ la Encyclopedia B ritan 
nica).

L ia konata filo, Benjam in Pickm an M ann, estas estin ta dum 
m ultaj jaro j la T rezoristo  de la E. A. de N. A. kaj li jam  ofte 
donacis ne sole sian tem pon sed ankaŭ  sian m onon al la bezonoj 
de nia Asocio. N i m ulte sentos kaj priploros lian foreston.

D. O. S. Lowell.
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E S P E R A N T O  P O S T A G E  ST A M P

T h e  Soviet governm ent of R ussia has recently  issued a series 
of tw o stam ps and a  postal card in honor of one Popov, “a Rus
sian doctor w ho w as a t w ork on the science of w ireless te 
legraphy a t the  tim e when M arconi w as perfecting  various 
inventions along the sam e line.” T o  quote fu rther from S co tt’s 
M onthly  Journal, a philatelic m agazine published by Scott 
S tam p and Coin Co., N ew  Y ork : “T h is  new  series is notable 
because for the first tim e a  stam p inscription is expressed in 
E speran to ! ‘Popov, In v en to r of W ireless T eleg raphy’ is set 
dow n in the  in ternational language.”

T he honors for answ ers to  the  exercises of the  K restom atio  
Class in the M arch num ber go to  M r. E v ere tt W . H usk , 727 
Sixth St., H un ting ton , W . Va.

N IN E T E E N T H  A N N U A L  C O N G R E SS
of the

E S P E R A N T O  A S S O C IA T IO N
of

N O R T H  A M E R IC A  
P H IL A D E L P H IA , PA.

Ju ly  20-25, 1926.

A N N O U N C E M E N T  A N D  PRO G RA M  
F E A T U R E S  O F  T H E  C O N G R ESS

T he congress city. Philadelphia has been chosen as the place 
of m eeting for the n ineteenth  congress of the E. A. N. A. O ne 
of A m erica's oldest and largest cities, it offers excellent facilities, 
aini unusual a ttrac tio n s in points of historic and geographical 
in terest. I ts  fam ous historic shrines—such as Independence 
H all, w here the A m erican governm ent w as born, the L iberty  
Bell, and the B etsy Ross house, its  g rea t com m ercial estab lish
m ents— such as the C urtis P ub lish ing  Com pany and the W an- 
am aker store, its m agnificent F airm oun t Park, its  navy yard, 
its  beautiful suburbs, its public buildings and m useum s: these 
and m any o ther a ttrac tio n s  will enable tile v isiting  E speran tists  
to  p u t in the tim e betw een congress sessions p leasantly  and 
profitably.

The sesqui-centennial exposition. A bove all, Philadelphia is 
the ideal place for th is y ea r’s congress because of the occurrence
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there  of the in ternational Sesqui-centennial E xposition, cele
b ra ting  the 150th ann iversary  of the sign ing  of the D eclaration 
of Independence. T he c ity  has opened wide its doors to  \is ito rs  
from  all over the w orld for th is im posing event, and tu rned  it
self into a vast p layground for the  occasion. Because of the  un
usual in terest of th is exposition, it has been arranged  to spread 
the  E speranto  congress over six days, and the program  has been 
so planned th a t the “kongresanoj” w ill have plenty of tim e to 
a ttend  the m any exhibits. As the exposition is an international 
affair, m any foreign E speran tista  will m ake th is the occasion 
of a visit to  A m erica, and several have already signified their 
in tention  of being  present a t our congress.

Excursions. T he local congress com m ittee has arranged a 
num ber of in teresting  side trip s and excursions. In addition to 
the tim e allow ed for v isiting  the “Sesqtii,” there is to  be a sigh t
seeing to u r of the city, and an au to  trip  to fam ous V alley Eorge, 
one of the m ost revered landm arks of A m erican history. V alley 
F orge is a beautiful m em orial park, ly ing some tw enty-odd 
m iles outside of Philadelphia. T he excursion by m otor to  th is 
po in t will therefore prove a m ost p leasan t diversion from  the 
m ore formal congress m eetings.

H eadquarters. T he spacious new H otel Pennsylvania, a t 39th 
and C hestnut streets, has been selected as headquarters for the 
Congress. T his is one of the best in the city, and the m anage
m ent has offered excellent facilities in the w ay of m eeting  and 
com m ittee rooms. T h e  hotel is located in a p leasant neighbor
hood. close to  the cam pus of the U niversity  of Pennsylvania.

Expenses. C ongress tickets, obtainable from the T reasu rer 
of the local C ongress C om m ittee (see enclosed blank) are $3.00 
each. R ates a t the H otel Pennsylvania w ill be as follow s:

3 persons in one room (single beds), w ith p rivate bath , $2.25 
per day.

2 persons in one room (single beds), w ith private bath , $3.00 
per day.

Single room s w ith private bath , $4.00 per day.
3 persons, as above, w ithou t bath  bu t w ith  runn ing  w ater, 

$1.75 per day.
2  persons, as above, w ithout bath  b u t w ith runn ing  w ater, 

$2.00 per day.
Single rooms, w ithou t bath  b u t w ith  runn ing  w ater, $2.50 per 

day.

T he local congress com m ittee w ill endeavor to  arrange room 
m ates for kongresanoj com ing alone, who desire to take ad
vantage of the  low ra tes for tw o o r th ree  persons in a room.



8 A M E R I K A  E S P E R A N T I S T O

T E N T A T IV E  PR O G R A M

T uesday, Ju ly  20th
4.00 P. M. Inform al reception, H otel Pensylvania.
8.00 P. M. Official opening. H otel Pennsylvania. Music. Ad

dresses by E sp eran tis ts  and city officials.
W ednesday, Ju ly  21st
10.00 A. M. 
2.00 P. M.
7.30 P. M.

T hursday,
10.00 A. M,
12.30 P. M.

2.00 P. M. 
7.30 P. M

Business session, H otel Pennsylvania.
S ight-seeing to u r  of Philadelphia.
Open, for v isit to Sesqui-centennial Exposition.

Ju ly  22nd
Business session. H otel Pennsylvania.
Luncheon for U . E. A. m em bers; o thers welcome. 
D iscussion of a proposal to  establish  a national U.
E. A. organization in N orth  America.
Open, for visiting Sesqui-centennial Exposition. 
Public propaganda m eeting, in the  grounds of the 
Sesqui-centennial, arranged in cooperation w ith 
Exposition officials.

Friday, Ju ly  23rd
10.00 A .M . Business session, H otel Pennsylvania.
2.00 P. M. A utom obile to u r to H istoric V alley  Forge.
7.30 P. M. Business session, H otel Pennsylvania.
9.00 P .M . S pertu lara  m eeting, in w hich no spoken E nglish

will be perm itted.
S aturday , Ju ly  24th
10.00 A .M . B usiness session—election of officers, H otel P enn

sylvania.*
2.00 P. M. Open, for v isiting  Sesqui-centennial Exposition.
6.30 P. M. B anquet, H otel Pennsylvania. A ddresses in E s

peranto  and English. M usic, Dancing.
Sunday, Ju ly  25th
10.00 A .M . E speran to  church service. D etails to  be arranged.
2.00 P .M . A diaua kunveno. D etails to  be arranged.

T he above program  is provisional, and subject to change, bu t 
it is expected th a t it will be carried ou t substan tia lly  as ou t
lined.

Additional Congress circulars will be furnished on application to the 
Central Office.
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FO R M  F O R  R E G IS T R A T IO N

................................................. 1926
M iss M argaret A. M aisch, T reasurer,
19th A nnual C ongress of E. A. N. A.
3403 H am ilton S t.,Philadelphia, Pa.

I hereby reg ister for the N ineteenth  C ongress of the E spe
ran to  A ssociation of N orth  Am erica, and e n c lo s e ................... for
...............Congress tickets (price $3.00 each). (Check should be
draw n to  the order of M argaret A. M aisch, T reas.).

I expect to  a ttend  the congress. Please reserve accom m oda
tions for me a t the H otel Pennsylvania from  July ........... to
J u l y ..........., as follow s:
___ single room (s) w ith bath , a t $4.00 per day.
___ single room (s) w ithout private bath , a t $2.50 per day.
. . . .d o u b le  room (s) w ith  private bath , a t $3.00 per day per 

person.
. . . .d o u b le  room (s) w ithout private bath, a t $2.00 per day per 

person.
. . . . t r i p l e  room (s) w ith  private bath, a t $2.25 per day per 

person.
. . . . t r i p l e  room (s) w ithou t private bath, a t $1.75 per day per 

person.
M y room m ates will be .........................................................................

S ignature of reg istran t .............................................................................
A ddress ...........................................................................................................

N o te : As the city of Philadelphia w ill be crow ded during  the 
m onth of July, ow ing to the influx of v isitors to  the  Sesqui- 
centennial Exposition, it is advised th a t persons intending to 
a ttend  the  E . A. N. A. congress reg ister early, in order tha t 
room  reservations can be assured.

T he Local Com m ittee will be glad to  arrange room m ates, so 
far as possible, for those com ing to the congress alone, and de
siring  to  share a room w ith  other kongresanoj.

FO R M  O F  R E G IS T R A T IO N  F O R  C O N T R IB U T O R S
I do no t expect to  attend the  Congress, bu t enclose $ ...............

as a contribution to  the expenses of the same.
N am e ...............................................................................................................
A ddress ..........................................................................................................

C ontributors will receive congress ticket, badge, and copies of 
all circulars, program s, etc. A ny surp lus funds rem aining after 
m eeting  the expenses of the congress will be turned into the 
treasu ry  of the E. A. N . A.
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18-a U N IV E R S A L A  K O N G R E S O  D E  E S P E R A N T O
K A J

IN T E R N A C IA  S O M E R A  U N IV E R S IT A T O  
E dinburgo— 31 Julio  ĝis 7 A ŭgusto  1926— E dinburgo

B ulteno 2—a. 30 Januaro  1926

Loka K ongresa K om itato— Uon. P rezidan to , Jolin  M erchant. 
P rezidanto , \V . M. Page, S. S. C. V ic-P rezidan to j, W illiam  
Rae, S-ino G. Senior. Sekretario j, J. M. W arden , F. F. A., L.
K., W illiam  H arvey , L S. O., L. K. K asisto, D avid R. T ulio , S.
S. C. K om itatanoj, F -ino  Jane  Baird, George D ickinson, D avid 
K ennedy, M. A., R obert Stevenson.

A dreso por le tero j—Sekretario j, 18-a Kongrese! de E speran to , 
E dinburgo , Skotlando.

A liĝiloj— D isdonitaj pere de G azetoj (Jan u ara  kaj F eb ruara) 
kaj de N aciaj A socioj. N ericevintoj bonvolu  peti aliĝilon rek te 
de la sekretario j.

K otizo—20 ŝilingoj B rita j= p ro k sim u m e 20 Ger. Rmk., 25 
Svis. fr., 12 N ederl. guld., 5 U son. doi. O portuna  m aniero 
sendi la kotizon, estas per B rita  ŝ ta tb ile to  por £ 1  ( “currency  
note, one pound” ), havebla ĉe bankoj en m ultaj urboj, kaj 
sendota per reg is trita  (rekom endita) le te ro ; aŭ per ĉeko per 
£1 : O : 3.

G arantia  K apitalo— Jam  g aran tiita  £242.
D onacoj ricev itaj— P o r O rd inara  K aso £ 3 1 . P o r B lindula

K aso  £ 8 . P o r Speciala Celo £ 6 0 :  de du m alavaraj sam ideanoj, 
sub  la cifra devizo, “Ŝm izropga tivŭu t hahom e tui ĉosopjuh.” 
La unua solvonto de tiu ĉifro ricevos de la donacin to j senpagan 
kongreskarton .

Som era U niversitato— Paroladoj ĝis nun a ran ĝ ita j— Senpage 
por ĉiuj K ongresanoj— Folkloro  kaj Popolaj K an to j: F ran cu jo : 
Prof-o Tli. C a rt; G erm anujo : S-ro Paul B ennem ann ; P o lu jo : 
S-ro S. G renkam p-K ornfe ld ; R u m an u jo : S-ro A ndreo Ce; De 
H eb reo j: D -ro Im m anuel O lŝvanger. L in g v istik o : P rof-o  W . 
E . Collinson, L iverpool (E sp eran to  kiel vojo al la L ingvosci
enco— du prelego j). M edicino: Profo O do B ujw id , de la Jag e 
lona U niversita to , K radovo (H om o kaj M ikroboj*) ; D-ro 
Pascal Deuel, L eipzig  (L  M odernaj Sukcesoj en la T erap io  de 
F tizo * ; 2. P ri la P lilongigo de la H om o V ivo). Scienco: D-ro 
E. E. F ourn ier d 'A lbe (tem o poste anonco ta). S-ro R inaldo 
O rd ig o , an taŭe en la A stronom ia O bservatorio  de F irenze (L a 
Suno— du prelegoj*). D-ro A lfredo S trom boli, el P isa  (E lek- 
trom eta lu rg io  en Ita lu jo* ). In ternacia  Laboroficejo de la Ligo

*Kun lumbildoj.
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de N ac io j: S-ro C. C. T arrelli, oficiala delegito al la K ongreso, 
faros du prelegojn  pri la I. L.-O. (I . K onstitucio  kaj C eloj: 2.
Laboro kaj R ezulto j).

P a trono j— Lia P rinca  M osto  la D uko de C onnaught afable 
konsentis esti P a trono  de la K ongreso. Sur la listo de Patronoj 
trov iĝas ankaŭ  la nomoj de la U rbestro j de E dinburgo  kaj aliaj 
urboj, famaj E dukisto j, P arlam entanoj, k. t. p.

Fakaj K unvenoj— O rganizonto j bonvolu anonci frue siajn  de
zirojn, por ebligi taŭgajn  aranĝojn .

, A kceptoj— Sabaton, la 31-an de Ju lio : Bonveniga A kcepto de 
la Skota Federacio  E sp eran tis ta  kaj de la E d inburga E speranto- 
Societo, kaj In te rkona tiĝa  V espero. F ilm oj de Skotlando. 
Lundon, la 2-an de A ŭgusto : Lia U rbestra  M osto, la M agistra
taro . kaj la U rba K onsilan taro  de E d inburgo  faros Civitan 
A kcepton al la kongresanoj.

B linduloj— Laŭ afabla konsento de la In te rn ac ia  C entra 
K om itato , B lindaj E speran tisto j povas aliĝi sen pago de kotizo.

K ongresaranĝoj— D iversaj K oncertoj, senpage por kongre
sanoj (inkluzive de tu tvespera koncerto  de la fama bonstaro , 
la “ Glasgow O rpheus C hoir” ). In ternacia  Balo, senpage por 
anoj, en la plej luksa E d inburga  dancejo. E kskurso  tu ttag a , 
ĵaŭdon, la 5-an de A ŭgusto , al belegaj fjordoj apud rivero Clyde. 
V izito  al bela Zoologia Parko, kun aparta j privilegioj. K om una 
K antado, sub gvido de S-ro H arrison  Hill. La Loka K ongresa 
K om itato  bedaŭras, ke estas neeble lui teatron.

F ervo jrabato— R evenbiletoj de ĉiuj B ritaj stacioj kaj havenoj 
al E dinburgo, po I 1/3 de la o rd inara unuvoja kosto.

Loĝado— A ranĝoj pri loĝado bone progresas. D etaloj aperos 
en M endilo baldaŭ eldonota. F ruaj aliĝantoj havos la unuan 
elekton.

Ŝparkaso— Alm enaŭ unu B rita  E sp-a G rupo starig is Sparka
son, por kolekti ĉiusem ajne sum ojn, eventuale uzo tajn  por kon
gresaj elspezoj. Sekvinda ekzem plo!

D E Z IR A S  K O R E S P O N D I
H ispana telegrafisto deziras interkorespondadi kun esperantistaj te le

grafistoj pri telegrafaj aferoj. Rafael Torres  Medina, Oficia! de Tele
grafos, Pedro Abad (Cordoba. Hispanio.

S-ro Jayme M. Sousa, Q uazerro (Bahai), Brazilo. PI.
S-ro Kiril Stamenov, Petrie, Bulgario. L. PK.
S-ro Paulo Wildhofer, Kalvaria u. 7, Gyor, Hungario . L. P I .
S-ro Dirk Keessen, Dzn. Uiterweg 200. Aalsmeer, Nederlando. L. P I .
S-ro Clymans, instruisto, Kloostcrstr. 54, Eeckercn (Antverpeno), Belgio. 

I 1̂ .
S-ro Josef Lavkka, Pardubice, Ĉeĥoslovakio. P I .  L.
S-ro Luigi Topi, Via F  Bandiera I, Spezia, Italio, P I .  L.
S-ro F. C urte  Baste, 36 Xifre Str., Barcelona. Hispanio. P I .
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S O M E  P R E S S  N O T IC E S
By E. M. Pope, C hairm an Exec. Com. E. A. N. A.

It is in teresting , anti som etim es am using , to note the g rad 
na! change of a ttitu d e  of the new spaper press tow ard  E speranto . 
In past years there w as apathy  and som etim es opposition  on 
the part of ed ito rs generally  w henever a w orld language was 
m entioned, and particu larly  E speran to— w asn ’t  E nglish  good 
enough for a w orld language? B ut now the  idea is filtering in, 
if English, w hy no t F rench , G erm an, Spanish  o r any o ther lan
guage? A s to  the necessity  of a w orld tongue, the  radio is fast 
se ttlin g  th a t point, and as" for the logical choice of E speran to  
the  rapid extension of the k a r a  lingvo is tak in g  care of tha t 
problem . B ut to  re tu rn  to the  p ress:

Some w eeks ago R ichard H enry  L ittle , conductor of the “ Line 
o’ type or tw o” column of the  C hicago T rib u n e  w as asked by 
a correspondent know n as D ono M eara to  reserve a space for 
h e r in the  “line” for a com m unication th a t never cam e. So 
L ittle  from  th a t tim e on prin ted  a line to  the  effect th a t “this 
space is reserved for D ono M eara.” A fter exhausting  all the 
m odern and som e of the  ancien t languages in m aking th is an 
nouncem ent. each day in a different language, one day the E s
peranto  readers of the “line” w ere cheered by  seeing these 
w o rd s : “T iu  chi spaco rezerv ita  por D ono M eara.”

E speran to  w as on  the “line’s ” map.
And now  the  new spapers are quo ting  the learned professors 

on the subject. Piere is a sam ple of deep w isdom — too deep, 
one m ight say:

“The adoption of an  international language, the need for 
which is being daily accentuated by the increase in the use 
of the radio, is predicted by Dr. E rnest W . Burgess and Dr. 
Edw ard Sapir of the University of Chicago. Dr. Burgess is 
associate professor of sociology and Dr. Sapir associate pro
fessor of anthropology.

“ In an interview yesterday they said tha t the language 
to be adopted as a means of intercourse between all the peo
ples of the world will be a combination of the world 's purist 
tongues, with Latin as a base. I t  will have a minimum of 
declensions and few verb tenses, they believe.

“ W ith so many languages in use over a comparatively 
small area, they said, the need for the language is more press
ing in Europe than it is here in America.”

O ne w onders if the eminentis above m entioned really never 
heard of E speran to , never knew th a t its  s tru c tu re  is all tha t 
could be asked in derivation  from  the  L a tin  and o th e r tongues, 
in sim plicity, e tc .; and if th ey  do know  that, w hy  don’t  they  
say so? O r are they  still th ir ty  years behind Zam enhof? I t  is 
a significant fact th a t ju s t a fte r the above in terv iew  w as pub
lished the follow ing cable d ispatch  cam e from  Oslo,, N orw ay:
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“ In an attem pt to help solve the linguistic difficulties 
connected with international broadcasting, the government 
station at Oslo is now transmitting daily messages in Espe
ranto. A general appeal has been sent out to all radio fans 
‘taking’ the talks to communicate with Oslo, to enable the 
authorities to obtain some check on the practical possibilities 
of use of the manufactured tongue.”

And again from London, under date of Nov. 28:
“Amateur radio received another impetus in Europe re

cently when the league of nations decided to recognize offi
cially the International Amateur Radio union, organized in 
Paris last spring.”

To which m ight be added the  fact th a t m onths ago the radio 
league adopted E speran to  as its official w orld language.

Now comes a d ispatch  from  Denver, Colo., dated Nov. 28, 
which sta tes th a t

“Monday evening hereafter will be educational night at 
KOA, Denver station of the General Electric company, fol
lowing announcement that an all winter course in conversa
tional Spanish, employing the Galeno natural method, will be 
featured every week, beginning Monday evening, Nov. 30.

“Special text books to accommodate a radio class of 
10.000 listeners already are being distributed preparatory to 
the first lesson, and it is indicated today tha t an additional 
supply may be required. Wholesale communications to the 
Rocky Mountain broadcasting station reveal, it is said, that 
scores of radio fans are organizing special clubs in order to 
pursue the course.

“One class, numbering twenty-seven members, already 
has been organized by a Spanish enthusiast of Denver, while 
a social club in New Mexico is arranging for a loud speaker 
class of a dozen students.”

'Phe figures would seem to be som ew hat “w atered,” but at 
th a t w hy cannot som ething sim ilar be done by radio for E spe
ran to?  'l'he am ount of Spanish one could learn over the radio 
in a given tim e would be infinitesim al com pared w ith the possi
bilities of instruction in E sp eran to ; but Spanish is m ore widely 
advertised.

F IR S T  C O U R S E  IN  E S P E R A N T O
Note: These elementary lessons, started in the September number, 

are compiled after the so-called “direct” method, discarding translations 
as much as possible, and thus teaching to th ink  directly in the language 
itself. This is the best way to avoid that which especially renders a be
ginner in a new language unintelligible, namely the unconscious literal 
incorporation into the new language of the idioms of his mother-tongue, 
'l he course will proceed entirely in Esperanto, utilizing at first the many 
roots and formations that are common to English and Esperanto. An 
Esperanto-English key to roots not immediately intelligible will be fur
nished in small type a t  the end of the monthly installment following
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thai iii which sudi respective roots appear. Thus there will always be a 
montii iii which the student’s mind can train itself to determine the 
meaning of any strange looking root, if at all possible, from the context.

L E C IO N O  IX
Resum o de l’ok unuaj lecionoj

K ato, rato , mulo kaj koko estas bestoj ordinaraj. K oko estas 
ankaŭ birdo. N ajtingalo, kondoro, pelikano kaj aglo estas 
aliaj birdoj. La aglo estas la nacia birdo de Usono. Fenikso 
estas birdo mitologia. Leono, tig ro , leopardo, pantero, hieno 
and jaguaro  estas sovaĝaj bestoj, kiuj apartenas al la kata fami
lio. Ŝarko estas danĝera tiso. A ligatoro kaj krokodilo estas 
bestoj sim ilaj, sed la unua ekzistas en Ameriko, dum la alia 
ekzistas en Azio kaj Afriko. E lefanto, ĝirafo kaj rinocero 
estas g igantaj bestoj de la tropikoj. Gorilo kaj o rangutango 
estas bestoj tre  sim ilaj al la homo. La homo estas m astro  de 
la bestoj. La unua hom o estis Adam.— Rozo, peonio, tulipo, 
krizantem o, narciso kaj lilio estas floroj. La tulipo estas la 
flora emblemo de H olando (N ederlando). La rozoj floras en 
somero. Ka E speran ta  afero floras tra  la tero.— A leksandro 
tajloras en Boston. E rnesto  barbiras en la sam a urbo.— L a suna 
sistem o konsistas el suno, ok planedoj (in ter ili la tero) kun 
iliaj lunoj, asteroidoj kaj kom etoj.— Ekzem ploj de ordinaraj ob
jektoj, k iujn  ni tre  ofte uzas, estas glasoj, forkoj, tabloj, sofoj, 
ŝuoj, pipoj, cigaroj, cigaredoj, aŭtom obiloj, telefonoj, inko, 
papero, boteloj, broĉoj, ĉekoj, m atoj, lam poj, kandeloj, lan ter
noj. om breloj, katalogoj, pianoj, menuoj (en hoteloj kaj res
toracioj).— G ranito, alabastro, kvarco kaj porfiro estas ŝtonoj. 
Perlo, diam anto, safiro, agato, karbunkolo, turkiso, am etisto, 
opalo kaj topazo estas juveloj. Ili ankaŭ estas ŝtonoj. 
Asfalto estas substanco sim ila al ŝtono.— La oficiroj de arm eo 
estas generaloj, koloneloj, m ajoroj, kapitanoj kaj leŭtenantoj. 
La suboficiroj (sub-oficiroj) estas serĝentoj kaj kaporaloj. Sub 
la suboficiroj estas la ordinaraj soldatoj.— E stas sesdek sekundoj 
en unu m inuto, sesdek m inutoj en unu horo, dudek kvar horoj 
en unu tago, sep tagoj en unu sem ajno, kvar sem ajnoj en unu 
m onato, dek du m onatoj en unu jaro , cent jaroj en unu jarcento, 
dek jarcentoj en unu jarm ilo. La m onatoj de la jaro  estas 
Januaro, Februaro , M arto, Aprilo, M ajo, Junio, Julio, A ŭgusto, 
Septem bro, O ktobro, Novem bro, Decembro. La tagoj de 
sem ajno estas dim anĉo, lundo, m ardo, m erkredo, ĵaŭdo, ven
dredo kaj sabato. E n la sabata tago  la ortodoksaj Hebreoj 
ne laboras, kaj dim anĉe la ortodoksaj K ristano j ne laboras. Mi 
datis la leteron “28 Dee., 1925.” La printem paj m onatoj estas 
M arto, Aprilo kaj M ajo. E n  Aprilo Ia unuaj floroj komencas 
flori.— E n la ĝardeno m ia onklo havas florojn kaj legomojn.
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A rtiŝokoj, asparago, spinaco kaj karotoj estas legomoj. Cedro, 
cipreso kaj jun ipero  estas arboj. La birdoj nestas en la branĉoj 
de arboj.— Zoologio, ornitologio, geologio, astronom io, m atem a
tiko kaj m edicino estas sciencoj. A strologio kaj alhem io estis 
pseŭdo-sciencoj. M uziko kaj lite ra tu ro  estas arto j. Psikologio 
kaj metafiziko estas branĉoj de la filozofio.— L ando konsistas 
el provincoj, ŝta to j ktp. E n ŝta to  aŭ provinco estas urboj kaj 
vilaĝoj. La ĉefa urbo de lando estas ĝia ĉefurbo. La ĉefurbo 
de Usono estas W ashington .— La paciento  havas absceson, sed 
li suferas kun pacienco. Letero konsistas el vortoj, vorto el 
silaboj, kaj silabo el literoj.— La tu ris to  suferas de aŭtom obila 
akcidento. La a tle to  akrobatas en la tea tro , kaj la publiko lin 
aplaŭdas. La duko am nestiis la ribelan partion. La anĝeloj 
him nas en la paradizo. La episkopo incensas apud la altaro  
en la katedralo. Jesuo K risto  tre  ofte alegoriis. L a am basadoro 
estas tipa germ ano. Li tipas la landon, kiun li reprezentas. 
Oni ankris la ŝipojn en la golfo. Sur la tablo estas botelo 
da (not de W hy?) arseniko. Brigado U sona konsistas nun el 
du regim entoj da infanterio aŭ tri da artilerio. N ia asocio 
havas devenon de kvindek dolaroj (or kvindek dolarojn da defi
cito). La universitato  diplomos sepdek studento jn  en la somero. 
G ranito estas speco de g ra jna  ŝtono (la ŝtono  havas g ra jno jn ). 
La hipotezo de 1'oratoro estas absu rda : li hipotezas, ke la tero 
estas plata, ne ronda. La kvar voĉoj de voĉa kvaro estas 
soprano, kontralto , tenoro kaj baso. ŝ te li estas krimo. La 
karaktero  de bandito  estas krim a. Li krim as kon traŭ  la pub
liko. La akvo de la lago estas kristale klara. La princo 
havas m anion kolekti art-ob jek to jn  el barbaraj landoj. A peris 
en la haveno longa ŝipo kvarm asta  (kun kvar m asto j). En la 
kariero de la m in istro  aperis danĝera krizo. La situacio por 
li estis tre  kriza. La sukceso de la propagandisto  estas 
m irakla. K risto  ne n u r alegoriis, sed ankaŭ m iraklis. Mi nur 
lernas aŭtom obila do mi estas nerva. La violonisto m uzikas 
(ludas) an taŭ  entuziasm a publiko. En E speran to  la v o r ta k 
cento falas universale su r la an taŭ lasta  (an taŭ-lasta) silabo. 
La doktoro operacios la pacienton pro apendicito. A leksandro 
ne studis la lecionon. Lia p reteksto  estis absurda: li p retekstis, 
ke li ne havis tem pon por studi. F ak te  li ne uzas la tempon, 
kiun li havas. La aŭtoro  skribis la verkon pseŭdonim e. La 
U sona publiko ra jta s  (havas la ra jton ) elekti kiel prezidanton, 
kiun ĝi deziras. La litero -o signas en E speran to  la substan ti
von. Rapida pulso sim ptom as febron. Vi ne sukcesos: vi 
laboras spasme, ne regule. E stas nu r dek ses reguloj en la 
E speran ta  gram atiko. Mia klaso estas talenta, kaj ĝi lernas 
galope. La besto, su r kiu mi rajdis, unue tro tis , poste galopis. 
T rum peto  estas signalo kavaleria kaj m uzikinstrum ento orkes
tra . La oratoro  trum petis la partian  program on tra  la lando.
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La publiko tum ultis kon traŭ  la nepopulara d iktatoro, sed ĝi ne 
kuraĝis rekte ribeli. El la E speran taj substantivoj oni formas 
Ia apud-sencajn adjektivojn, adverbojn kaj verbojn logike, per 
sim pla ŝanĝo de -O en -A, -E  aŭ -I ktp. Ne ekzistas neceso 
lerni specialajn vorto jn  por la derivaj ideoj, kiel en la naciaj 
lingvoj.

La caro de Ruslando (K uŝujo) estis m onarĥo absoluta. Mi 
deziras viziti vin. sed mi absolute ne havas tem pon. Oni nun 
vaste uzas E speranton  tra  la tero. La profesoro konsideras la 
aferon abstrak te , ne praktike. Mi adm iras la heroojn ĝenerale, 
sed speciale la heroojn religiajn. Simile al la turkoj ĝenerale, 
M ustafa Kernel estas M oham etano. Freŝa arm eo m arŝas elaste. 
Laŭ la n a tu ra  regulo la objektoj falas vertikale. L a verbo 
havi estas transitiva (ak tiva), ĉar ĝi havas kom plem enton 
(vorton kun la signo -n). Fali estas verbo neaktiva (ne tran 
sitiva), ĉar ĝi sufiĉas sen kom plem ento. P ro  falo el aŭtom o
bilo mi estas lama. Mi m arŝos en la procesio, sed nii lamos 
(m arŝos lam e). La oratoro furiozis kontraŭ  la krim oj de 
1’aŭtokrato . Mi sendos al mia korespondanto la sum on, kiun 
li deziras, kaj ekstre sendos al li tri dolarojn. La servanto 
obstinas ne obei al la m astro. Nia publiko indiferentis dum  la 
afero progresis en aliaj landoj. Laste el la nacioj oni konver
tis nin. Dum longa tem po ni ne konfesis Ia neceson de lingvo 
internacia. E stas fakto evidenta, ke la trium fo aperos post 
nelonge. Evidente la afero trium fos. Necesas dume pacienci. 
El adjektivoj oni regule form as la apudsencajn adverbojn per 
simpla ŝanĝo de -A en -E . Sed, pro prak tikaj kaŭzoj, oni 
ordinare ne formas el natu ra j adjektivoj substantivojn  aŭ ver
bojn rekte, sed kun helpo de diversaj sufiksoj, kiujn ni lernos 
poste.

La Providenco savas la teron. Savo apartenas nu r al la 
Providenco. La sava plano de la filantropo estas tre  praktika 
kaj prom esas prosperon al la viktim oj de la katastrofo . Se 
vi deziras pruvojn pri Tafero, la argum entoj de Taŭtoro estas 
tre  pruvaj. Ili pruvas la aferon absolute. La vento blovas. 
Ciklono estas tre furioza vento. Blovo de vento  estingis la 
lam pon. La agento  de la kom panio min vizitis, kaj lia vizito 
estis por mi plezuro. Li estis en vizita kostum o. V izite li 
produktis resu lt(a t)o n , kiun li ne produktis letere. La eduka 
m etodo de Takademio estas tre  sukcesa. La sukceso de nia 
afero estas brila. L a studen to  brile sukcesas en la kolegio. 
Mia onklo estas hom o kun ĝenerala eduko. La suno brilas. 
L a acetilena torĉo estas tre  brila. Miaj ŝuoj al mi pinĉas. La 
kanibaloj ta tuas unu alian. O ni bakas brikojn ĉe fajro aŭ sub 
la suno. La vundo de la soldato  ŝvelis, sed la ŝvelo ne ekzistis 
longe. Sofio ŝpinas ĉe la fajro. L a publiko bojkotas la ne
popularan tajloron. La striko ne prosperos bojkote (per boj-
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koto). L a U sonan Senaton prezidas la nacia V icprezidanto. 
(P rezidan to  estas substan tiva  participo  de la verbo prezidi, kiel 
ni lernos poste.) La piloto gvidis la ŝipon tra  la danĝera 
kanalo. Oni ŝipis sub gvido de la piloto. L a ŝtelo ĉe la banko 
tre  surprizis la d irektorojn . La arm eo m arŝis ŝtele, por su r
prizi la an tagonisto jn . La v irtuozo violonas ĉe akom pano de 
piano. K am elo estas ra jda  besto. L a atletoj boksas en la 
areno. La insektoj svarm as som ere. Svarm o da (w hy not 
de?) m oskitoj a tak is pioniron. A ŭstrio  havis a takan  kaj de
fendan aliancon (ligon) kun G erm anujo (G erm anlando). A l
koholo estas danĝere stim ula. La U sona D eklaro pri Sende
pendo aperis en 1776. Longe mi serĉis la trezoron, sed mia 
serĉo ne estis sukcesa. Mi fine ricevis ĝin senŝerce: oni ĝin 
sendis al mi anonim e. La d iag n o zo .d e  la doktoro estas tre 
kom peten ta: li d iagnozas d igestan  afekcion. La vagabondoj 
rostas fiŝojn an taŭ  la fajro. Mi aŭdis la k rio jn  de la viktim oj 
de Takcidento kaj rapidis al ili helpe. D istili trinkan  brandon 
estas kontraŭ  la K onstitucio  de U sono. M eridiano estas im aga 
cirklo ĉirkaŭ la tero. Gi ĉirkaŭas la teron. La ĉirkaŭo de cirklo 
(rondo) estas unuform e egaldistanca de la centro. D iam etro 
dividas cirklon (rondon) kaj form as du egalajn parto jn . La 
oratoro  edifas la publikon pri E speran to . L iaj argum entoj 
estas edifaj. De ili la publiko ricevas edifon. Mi ne riskos 
sendi la pakajon (per)poŝte . "La sendo estas riska. De longa 
tem po la nervoj cle la paciento ne to leras e k s c i t o j n .  N ia 
firmo eksportas m aŝinojn kun profito. Niaj aferoj estas profitaj. 
Ni eksportas profite. La Em ancipa Proklam o de P rezidanto  
L incoln aperis en 1863. Mi skribas al vi ripete, sed vi ne 
respondas. Paŭlino flirtas kun la leŭtenanto. F lirtas adm irala 
flago de la an taŭa ŝipo. La generalo  kom encis la batalon sen
prepare. Por preparoj li ne havis tem pon. La duko konfiskas 
la riĉajn terito rio jn  de la barbaraj ĉefoj. La lanco penetras la 
ŝildon de la kavaliro. AM ON I Ako havas penetran  odoron. Gi 
estas nikabo. M ia kolego havas honoran oficon ĉe la princo. T-a 
princo lin honoras kaj estim as. A nkaŭ min li ne ignoras, kaj 
mi vizitas lin, la princon, de tem po al tem po. M ia onklo 
suferas de paralizo. Cu vi kolektas ilu strita jn  poŝtkarto jn? 
Mi havas kolekton interesan. L a  tajloro  preparos la kostum on 
laŭm ezure (laŭ m ezuro). La gazeto  im putis la krim on al la 
ribela oficiro. La aŭ toro  korektas la m anuskripton. K un la 
korektoj li sendas ĝin al la revuo. La artikolo estas nun ab 
solute k o r e ia ,  ĉ u  vi ricevis invitan karton  al la debato? Ne, 
la profesoro karak terize m in forgesis. La episkopo laboras por 
konverto de hindianoj (p o r konverti la ind ianojn). L a servanto  
knedas la paston  kaj poste bakos la kruston . E l kom bino de 
hidrogeno kaj oksigeno ni ricevas akvon. La konsisto  de 
Paero estas oksigeno kaj azoto (n itrogeno). E l la E speran taj
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verboj oni form as la apudsencajn  substan tivo jn , ad jek tivo jn  
kaj adverbojn  logike kaj rek te, per sim pla ŝanĝo  de la ver- 
bosignoj (-I, -AS, -IS , -O S) en -O , -A aŭ  -E .

G E N E R A L A  R E G U L O  D E  D E R IV A D O  P O R  M E M O R I:

E l unu g ram atika  vorto-speco en E sp eran to  oni regule form as 
la aliajn  apudsencajn  vorto-specojn  per sim pla in terŝanĝo  de 
vorto-signoj (-O , -A. -E , -I k tp .).

Q uestions

L H ow  can we tu rn  any  noun into its  nearest related  ad 
jective, adverb  o r verb?

2. W hen  is da used instead  of de?
3. H ow  can we tu rn  any adjective in to  its nearest related 

adverb? N. B. W e have already (in L esson I I I )  cautioned the 
beginner against tu rn in g  natu ra l adjectives d irectly  into nouns, 
on account of a practical d istinction  usually  to  be m ade be
tw een ab strac t and concrete nouns, w hich is accom plished by 
the in terven tion  of d istinctive suffixes, to  be taken up later. 
W e m ust here caution the s tuden t also from  a ttem p tin g  a t  th is 
stage the  d irect conversion of natu ra l ad jectives into verbs, as 
there is here usually  a practical d istinction  to  be m ade betw een 
tran sitiv e  and in transitive  verbs, w hich d istinction  is also ac
com plished by m eans of suffixes, to be learned later.

3. H ow  can we tu rn  any  verb into its nearest related  noun, 
adjective o r adverb?

4. Can you give a general rule for the derivation  of one 
p art of speech from  ano ther in E speran to?  N. B. T h e  caution  
w ith  respect to the transfo rm ation  of ad jectives into related  
nouns and verbs by no m eans im plies any  exception to  th is 
princip le, bu t is d ictated purely by the practical necessity  of 
m aking  a  d istinction , in these tw o cases, betw een tw o  se ts  of 
derivatives logically related  w ith  equal nearness to  the funda
m ental w ords. W here  no such d istinction  need be m ade the 
general rule is followed (as exemplified in parag raph  2 of the 
Lesson by  the  w ords lam os, furiozis, obstinas, indiferentis, 
neceso, necesas, derived w ith o u t suffixes from  the  adjectives 
lam a, furioza, obstina, indiferenta, necesa). T h e  cau tion  ap
plies only to  the  s tuden t a t  the  p resen t stage of experience.

5. F rom  the con tex t, give the m eaning  of the follow ing new 
w o rd s :

S u b stan tiv o j: resum o (cp. “resum e”), aglo, hom o (L a tin ), 
restoracio , soldato  (F r . and Ger. S o lda t), horo, sem ajno (F r. 
sem aine), dim anĉo, m ardo k tp . (cp. the  F r. w ords), m onato



A M E R I K A  E S P E R A N T I S T O 19

(Gcr. M onat), legomo (F r. legum e), arbo (cp. “arboreal”), 
lago (Ita l.-S pan .), regulo (cp. “ regu lar”), vento (Ita l.) , 
AMONIAko.

A djektivo j: plata (F r. plat), egala (F r. egal), diversa.
V erbo: brili (cp. “brillian t” ).
Prepozicioj: sub, antaŭ (cp. Eng. prefix “ante-” ), sen, ĉirkaŭ 

(cp. Eng. prefix “circum -” ).
6 . Learn the days of the week and the m onths of the year 

by  heart. Note th a t the form er are spelled w ith  small letters, 
the la tte r w ith initial capitals.

English Key to Lesson VII.
Tago (Ger. Tag), day; jaro (Ger. Jahr), year; sinjoro (Ital. 

signore), gentlem an, sir, Mr. (abbrev. S -ro ) ; tiu—that, tiuj—those (adj. 
and demons, p ronoun); skribi (cp. “ transcribe”), to  w rite; per, by means 
of; nek, neither, nor.

ESPERANTO AND BOY SCOUTS
Please note that Sir Baden-Powell is visiting various cities in Usono. 

W e now have an Esperanto section in the Manual of M erit Badge work 
in Interpreting.

O FFIC IA L ROOTS A PT TO BE M ISU SED  
ESPEC IALLY BY EN G LISH -SPEA K ER S

Abnegacio— self-denial. Not used by either Zam enhof or
Kabe. But see E speran taj P rozaio j p. 163 and T ra  la Mondo 
(B ennem an), II, 134. In N ova T estam ento  we have abnegacii 
sin, to deny oneself (sin, by the w ay seem s superfluous).

Aborti—to m iscarry  (suffer an abortion) ; hence (fig.) “ to go 
off at half-cock.” Z. uses th is root in R abistoj, p. 65, and P red
ikanto, cli. VI (abortito), both tim es in a literal sense.

Abrupta—precipitous (as the southern cliffs of E ng land). 
N either k ru ta  nor kru tega supplies its  place, as neither neces
sarily  denotes a sheer perpendicular fall, as does abrupta. See 
V ortaroj of K abe and of V erax. ' Also used fig.— “brusque, 
b lunt,” as in Revizoro pp. 48, 64.

Absinto means both “w orm w ood” and “absinthe,” the drink 
made from  wormwood. (Absintaĵo is also used for the latter.)

Absorbi is never used “to absorb” in the physical sense, like 
blotting-paper absorbs ink. F o r the literal sense sorbi is used 
(e. g. inkSORBilo, Ekzercaro sek. 34). Absorbi is “to  absorb 
o r engross” (the  m in d ); e. g. Mi sidis tiel absorbita per la notoj, 
ke mi ne rim arkis vian eniron.— F (undam en ta) K (restom atio) 
p. 165.

-ae- and fi are both used as pejorative suffixes, bu t fi (from  
its derivation, “sh am e!” would seem to  convey a sense of moral
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disgrace w hich -ae- lacks. F o r instance, virinaĉo, a hag  (ugly 
old w om an), bu t fivirino, a strum pet. See M illidge.

A depto is no t an “adep t” in the  usual E nglish  sense of an 
“ex p ert” (w hich m ay be rendered m a js tro ). I t  m eans, rather, 
a partisan  o r follower of a system  (science, religion, etc .), a  be
liever in the given system , w ho m ay o r m ay not be an adep t in 
it. See F . K. 244, speaking of the  “adheren ts” of in ternational 
languages; in K abe’s V o rta ro  an apostolo is described as an 
adepto (follow er) of C hrist com m issioned to  sp read  the Gospel.

Adicii m eans to  “add u p ” in the  m athem atical sense only. 
A ldoni is the official com pound for “add" in the nontechnical 
sense.

A d ju tan to  is a b roader w ord than  o u r “ad ju tan t,” and m eans 
the  "aide” of any m ilitary  officer.

A dm inistracio is equivalent to  adm in istran taro , and conveys 
alm ost the sam e idea as direkcio, d irek tan taro . B oth  m ean the 
“m anagem ent (board of m an ag ers)” of an en terp rise , b u t ace. 
to  K abe the adm in istran to  does the w ork him self, w hile the 
d irek tan to  directs the  w ork of others.

A dm iralitato  equals ou r “N avy  D epartm en t.” I t is not the 
equivalent of adm iralaro.

Adm oni m eans to give a person a “ta lk in g  to .” I t  covers 
both our “adm onish” (gentle  reproof) and “ex h o rt” (stim ula
tion to fu ture perform ance of d u ty ) . See F . K. pp. 27, 135, 214, 
337. 342, 445; B atalo  de l'V ivo pp. 26, 79. In  his “Sw an S ong” 
at K rakovo Dr. Zam enhof said. “A ntaŭ  ol mi form etas de nii 
ĉian oficialan rolon, mi ankoraŭ la lastan  fojon adm onas v in : 
laboru ĉiam en plena unueco, en ordo kaj konkordo.”

A dopti is “adop t” only in the legal sense of tak ing  a child 
in to  the family. O therw ise “to  ad o p t” is alpreni.

A dvento denotes only the  C hurch feast of “A dvent.” Any 
o ther advent is alveno.

A erolito— a “m eteorite,” o r m eteor reach ing  the earth . By 
the  w ay, a m eteor or “ shooting  s ta r” is no t m eteoro, which 
m eans any kind of atm ospheric phenom enon, as snow , rain , hail, 
etc. (see V ortaro j of Kabe, V erax and B oirac). F o r “ shooting  
s ta r” we have seen falstelo (Z am enhof: Fabeloj de A ndersen  p. 
78).

A fabla—“nice” (person). D ist. agrab la , “nice” (th in g ). 
Afabla (E ng . affable) is lit. “w ell-spoken,” from  L atin  ad, to  
and fari, to sp e a k ; (easy) to  speak to.

A fekti— to pu t on airs, to m ake a  show  of. N o t “affect” in 
the o rd inary  E ng. sense (tu ŝi, efiki su r) .

Afiŝo— a 'bili (on a b ill-board). A “hand-bill” is flugfolio.
(T o  be Continued.)
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